Car(ta) confessionis

1264 febbraio 13, Como, "in borleto"
"Fliçanus" figlio e procuratore di Rufino "de Aliasca" dichiara di aver ricevuto dal monastero di S. Abbondio tramite il monaco Mar(tino) "de Mendrixio" centottanta lire di denari nuovi, fitto degli ultimi tre anni delle terre che il monastero tiene "ad fictum" in Torno dallo stesso Rufino cui le aveva precedentemente cedute "sub pacto eluendi". 
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 23 [A].

La pergamena (cucita per il margine inferiore ad altra contenente la procura del 6 febbraio) presenta, oltre che un piccolo foro naturale nella parte destra fra le righe sesta e settima, uno strappo nel margine superiore, pure a destra, che scende fino ad interessare la prima riga di testo.  Rigatura e marginatura.  Sul verso, di mano coeva, "Car(ta) Rofini de Aliasca", cui un'altra mano ha aggiunto "confescionis"; altre scritture di epoca moderna.

(SN) Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo sexageximoquarto, [d]ie mercurii terciodecimo intran(te) febr(uario), indic(ione) .VII.  Contentus et confessus fuit omni o[caxione] et exceptione | remot(a) dominus Fliçanus filius emancipatus et procurator domini Rufini de Aliasca de Cum(is), ut constat per car(tam) ipsius procurationis traditam et scriptam per Albertum de Viale|vata notarium Mediolan(i) sub incar(nacione) .MCCLXIIIIor., die mercurii sexto die mensis febr(uarii), indic(ione) .VII., se recepisse et habuisse nomine dicti domini Rufini patris sui | a dono Mar(tino) de Mendrixio mo(n)naco mo(n)nasterii Sancti Abondii Cumani solvente nomine dicti mo(n)nasterii et conventus libras centum octoaginta denariorum novorum de ficto et pro | ficto preterito trium annorum prox(imorum) preteritorum a sancto Martino proximo preterito inde retro curso de illis terris et rebus terratoris que et quas dominus abbas et confratres dicti mo(n)nasterii tenent ad | fictum ab ipso domino Rufino in terratorio de Turno; et que terre sunt vendite per abbatem et confratres  dicti mo(n)nasterii suprascripto domino Rufino sub pacto eluendi, ut constat | per (a) tribus instrumentis fac(tis) sic(ut) ibi dixer(unt).  In qua confessione dictus dominus Fliçanus promixit oblig(ando) omnia sua bona et bona dicti domini Rufini patris sui pignori oblig(ando) (b) presencia | et futura suprascripto dono Mar(tino) recipienti nomine et ad partem dicti mo(n)nasterii et conventus stare et esse et permanere tacitus et contentus et facere stare et esse et permanere ipsum dominum | Rufinum tacitum et contentum, suis pig(nor)is (c) et dispendis et sine da(m)pno et dispendio dicti mo(n)nasterii et conventus et sub pena tocius da(m)pni et interesse sole(m)pniter instipulac(ione) | promissa.   Quia sic inter eos convener(unt).  Actum in borleto Cumano.  Unde plures car(te) uno tenore rogate sunt.  Interfuer(unt) ibi testes rogati dominus Mar(tinus) de Ronde|nario filius condam domini Girardi de Rondenario et dominus Aymericus filius condam ser Vite de Vitanis de C(umis) et Vistiellus servitor co(mmun)is de Cum(is); et pro notariis Carolius Guar|dinsacus filius ser Alberti Guardinsachi et Curadollus filius condam ser Ansellmi de Meda et Honrigetus filius condam ser Iohannis de Dono, de Cum(is) omnes.   

 (SN)  Ego Guido de Sancto Abondio notarius Cumanus filius condam ser Andree de la Folla hanc car(tam) rogatu suprascriptorum contrahentium tradidi et scripsii. 

(a)  Così A.          (b)  Così A.          (c)  Così A.                      

(R.P.C.)

